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B r a s s ó , 1 8 7 2 . máj. 2 5 . 
E s e m é n y . Biztos forrásból értesültünk, 

hogy a nagy-szebeni magyarok és románok a 
mai nap folytán testvériségi ünnepélyt tartanak; 
egyszersmind el van határozva már, Jiogy a 
szász képviselőjelöltekkel szemben okvetetlen 
állitanak föl egy magyar és egy román jelöltet. 

Legyenek üdvözölve a szebeniek! Ne kér­
dezzék és ne vegyék számba, hogy mit mond 
egyik-másik rövidlátó nagy úr. Az ország lako­
sainak békés, bizalmas és biztos együtt élése 
legmagasabb czél politikánkban. Birodalmunk 
fennállása is ez által van biztosítva csupán. 

Ezt a politikát most létesiteni fogjuk mi, a 
nép, a polgárság, aki térdekel ; érdekeinket sem 
bérbe nem adjuk, sem önhaszonleső cliqtieek-
nek nem akarunk többé zsámolyul szolgálni. 

Tudja meg minden ember, hogy igy gon­
dolkozik a magyar, igy a román, a néniét, még 
a békés foglalkozású szász polgár is. Es tudja 
meg mindenki, hogy lesz erőnk érvényesíteni 
közjóra törekvő politikánkat minden szertehu-
zással és különlegességgel szemben! 

Föltesszük a szebeniekről, hogy egyesülé-
sök oly szabadon, oly nyilt programmal lesz 
végrehajtva, hogy nyitva marad az út bármely 
ajkú polgártársaiknak a csatlakozásra. 

B r a s s ó , 1872, május 25. 
Programmbeszédekkel van tele minden lap; 

annyi a programmbeszéd, hogy nehezen képzelünk 
olyan embert, a ki a Magyarországon megjele­
nő összes programmbeszédek egy harmadát bár 
elolvasná. 

Igaz is, hogy sok szalmacséplés, sok is­
métlés és utánzás kerül most a nyomdafesték 
alá. De az is igaz, hogy országunk helyzetéről, 
szükségleteiről, a teendők soráról egyátalában 
ilyenkor lehet a legfigyelemreméltóbb nézete­
ket meghallani, mert hiszen a legerősebb fej is 
rendbe szedi magát egy kissé, mielőtt választói 
elé lepne. 

A sok szalmacséplés közül csak válogatni 
kell és oly sok tiszta szem kerül ki, a meny­
nyinek összegyűlése ugyancsak megérdemli a tá-
radság'ot. 

Ez alkalommal épen néhány érdekes be­
szédből akarunk mutatványt, nyújtani olvasóink­
nak. Első sorban a Földváry Károlyét veszszük, 
mely katonás, rövid és határozott; nemcsak 
programúi, de elmondójának, nagy szabadság-
harczunk legcsodáltabb hősének egész egyéni­
ségét tünteti fel. 

Földváry, a halhatatlan harmadik honvéd­
zászlóalj parancsnoka, a kit a peredi vesztett 
csata után erőszakkal kellett tovább vinni, hogy 
egyetlen zászlóaljjal az egyesült orosz-osztrák 
hadserget meg ne rohanja, — most a követke­
zőleg fejezi ki politikai nézeteit : 

A vén katona nem ért a ezifra szavakhoz. 
Egyszerűen és röviden kivánom elmondani azt, 

a mi hazafiúi érzetemnél fogva kötelességemmé vált. 
Politikai hitvallásom e szavakból ál l : 
„Mindent a hazáért." 
Ezt a jelszót kardom hegyével irtain én 1848— 

1849-ben az ellenség homlokára akkor, mikor a szen­
tesitett 1848-iki törvényekért harczoltam — s koczkára 
vetettem véremet, életemet — szóval a legdrágábbat 
mivel birtam, a hazáért. 

Ez a jelszavam most is. 
Az 1867-iki szentesitett s koronázással meg pecsé­

telt törvények védői közé sorakozom ma, — mert ezt 
ugy kívánja tőlem a hazafiság. 

Ezt követeli nemzetem becsülete, — mert az 1867-
ki ama gyászos, csaknem 20 évig tartott szolgaságra 
következett kiegyezés egy oly kétoldalú szerződés, mely 
ha kötelezi a fejedelmet, ki reá esküt tön, kötelezi a 
másik szerződő felet is — az országot. 

S ki e szerződés elbontására izgat, az a nemze­
tet szerződés, — szószegésre izgatja. A magyar nemzet 
pedig adott szavát be szokta váltani, és szószegővé 
nem fog lenni soha, — ne is juttassa erre a magyarok 
istene. 
Majdan akkor, mikor évek során azt fogjuk látni, hogy 
az 1867-ik törvényeknek oly hiányai vannak, melyeken 

segíteni kell, akkor igen is, egyetértve a fejedelemmel, 
változtassunk, javítsunk rajta, de a míg e tekintetben 
tapasztalatunk nem lehet — tiszteljük a törvényt, me­
lyet alkottunk, tiszteljük a szerződést,. melyet közöttünk, 
mint ez becsületes magyar emberekhez illik. 

Nem mondom én, hogy az 1867-iki kiegyezéssel 
mindent elértünk, mit csak kívánhattunk. 

De állítom igen is, hogy többet elértünk, mint 
a mennyiről a kiegyezés előtt csak álmodni mertünk 
volna. 

Az 1848'iki törvények fensége el van általa is­
merve — azok szolgáltatták az alapot a kiegyezéshez. 

A nemzet a terhes igáju kényuralom után felelős 
nemzeti kormányt nyert. ' '*, 

Sorsát önmaga intézi. 
Ep azon körülmény is, hogy ismét a választóke­

rületek képviselőt választanak, mutatja azt, hogy or­
szággyűlése van, mely a nemzet ügyei intézésére tör­
vényeket alkot. 

Hogy mindent meg nem nyertünk, minden óhaj­
tásunk teljesítve nincs, azt kétségbe nem vonom; de le 
van téve az alap, melyen tovább építhetünk. 

Százszoroson jaj annak a botornak, ki az alapo­
kat is szét akarja hányni a helyett, hogy az emelendő 
épület czélszerü beosztásáról gondoskodnék. 

E n a nagy küzdelemmel kivívott 1867-ki alapokra 
akarom nemzetem jövendő nagyságát épiteni, s minden 
kétkedés nélkül szállok szembe — ha kell, a józan 
ész, és ha kel l - .a -kar fegyverével — azokkal kik ez 
alapokat semmivé tenni törekednek; mert azokat én 
a kaza ellenségeinek tekintem. 

Legyenek túlbuzgóság — önhitségböl — erőnk 
túlbecsüléséből azok, mindegy; — elég az ha bármi in­
dokból — talán vétkes faj gyűlölet, vagy átkos elbiza-
kodás és uralomra törekvésből — a haza jövendő fenn­
állását veszélyeztetik. 

Deák Ferencznek, a haza legbölcsebb, legönzetle-
nebb, legnagyobb fiának nevét, ki a kiegyezést befolyá­
sával lehetővé tette, ismeri az egész ország, ösmeri a 
világ. 

E n ezen Deák Ferencznek, kinek nagy nevét oly 
emberek, kik nem érdemesek arra, hogy saruit meg­
oldják, előttetek rágalmazzák, zászlója alatt állok; azt 
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Fitzmoor kapitány vagy a hinduk lázadása. 
(Angol történeti beszély.) 

• 

( F o l y t a t á s ) . 

V. 

Őszinte kibékülés. 
„Es családja'?!" Kérdé Vilma résztvevőn. „Csak 

távoli rokonaim vannak, k ik velem keveset törődnek." 
„Es barát ja i?!" 
Csak egy volt, a derék O'Neill a tizenkettedik si-

poy ezrednél. A mult évben halt meg. Miért nem ré­
szesített Isten engem e kegyelmében? 

„Ön tehát boldogtalan?" Kérdé Mis Mac-Slane." 
„Van-e ember e földön, ki megelégednék sorsával?" fe­
leié a kapitány erőltetett mosolylyal. 

On csak kitér, kétkedik talán titoktartásomban 
vagy barátságomban? 

„Oh nem, de ez estén talán örökre elválunk — " 
„Nem hiszem — feleié Vilma élénken — nagy 

néném és férje szerencséjüknek fogják tartani, ha ön­
nek hálájokat kifejezhetik; és higyje meg ön, soha sem 
fogom feledni, hogy önnek köszönöm életemet és be­
csületemet. Ön mindig legjobb barátom leend." Fitz­
moor fejét csóválta: „Kisasszony! előbb vagy utóbb 
minden leány életében tűnik fel egy időpont, melyben 
a régi barátságok háttérbe szoritattnak egy uj érzelem 
előtt." 

„Látom szemeiből, hogy valakire gondol." O h ! 
ha ön szemeimből olvashatná, a mit gondolok !" kiáltá 
lelkesedve, mi akaratán kivül elragadta öt. 

„Nos?" kérdé remegő hangon a leány. De a ka­
pitány már visszanyerte nyugodtságát. 

„Az veszélyes lenne rám nézve" feleié, mosolyt 
erőltetve. 

Jól van! — monda a hölgy látszólagos hidegség­
gel — látom, hogy ön engem gyermeknek tekint, és 
azon érdeket — melylyel ön irányában viseltetem — 
nem képes kellően méltányolni. Ne szóljunk többet 
erről. 

VI . 

Az elválás. 

Igen kevés férfi van, a ki egy szép nő kíváncsi­
ságának ellent tudna állani, különösen, ha ez az érdek, 
és részvét érzetéből származik. E g y negyed óra alatt 
annyira vitte Vilma, hogy a kapitány egész élettörté­
netét elbeszélte. Fitzmoor atyja, ki Aberdeeben gazdag 
kalmár volt, miután vagyonát egy Calcuttái kereskedő­
ház bukásával elveszte, bujában meghalt. A család ba­
rátja Vilmos számára (igy hivták Fitzmoor kapitányt) 
tiszti állomást vásárolt a 9-ik sipoy ezredben. Az angol 
hadseregben ez időben még vagyon szerint történt az 
előléptetés. Csak néhány év óta változott ez meg : 
1806-ban még másként volt, és Fitzmoornak, ki csak 
néhány hó előtt neveztetett ki kapitánynak, sokáig kel­
lett e szerint várakoznia, mig örnagygyá léptettetett 
volna. Keserűség nélkül panaszkodott, hogy épen a va­
gyont nélkülözi, mely nélkül nincs reménye feljebb jut­
hatni. Vilma igyekezett őt felvidítani boldog jövőt fest­
vén elébe: „Nemsokára mint tábornokot hiszem üdvö­
zölhetni." 

Oh nem, mert késő lesz! 
„Miért lenne késő?" Kérdé Mac-Slane kisasszony 

elpirulva és megbánva gondolatlan kérdését. Fitzmoor 
élesen szemeibe tekintett , már nyíltan megakará val­

lani az igazságot, de mégis meggyőzte magát és kité-
röleg felelt. Azután fejét busán lecsüggesztve haladt 
a leányka oldalán, ki szintén gondolatokba merült. 

Egyszerre Vellore felől az országúton három lo­
vag jelent meg két lovagnővel. A lovagok a királyi 
hadsereg tiszti egyenruháját viselték. A hölgyek egyi­
ke kis Mac-Slane meápillantásánál előre vágtatott, mi­
közben zsebbelijét lobogtatá magasan. 

Néném! Kiáltá Vilma, önkénytelenül Fitzmoora 
tekintve. De ez oly komoly és levert volt, hogy a hölgy 
szive megesett rajta. 

„Mily szomorú ö n ? ! — monda szelid, vigasztaló 
hangon. — Űzze el kinzó gondolatait! nyújtsa kezét és 
engedje meg, hogy ön feláldozásáért még egyszer kö­
szönetet mondhassak, s biztosítsam, hogy soha sem fo­
gom azt elfeledni; jól megértse, soha!" Ezzel szívélye­
sen megszóritá kezét és az érkezők elé vágtatott. A 
kapitány, hálától inditattva utánna nyargalt. Vilma be­
mutatta őt nénjének Mistres Cavendisch Edit-nek és 
férje Mylord Cavendischnek — ki a királyi sereg 3-ik 
ezredében őrnagy volt, — egyúttal értesitette rokonait, 
hogy mennyire és mily módon lett a kapitány leköte­
lezettje. Mr. ós mrs. Cavendisch hálás köszönetöket 
nyilvániták Fitzmoornak és az őrnagy hozzá tevé, hogy 
már gyakran hallott róla kedvezően nyilatkozni s azért 
szerencséjének tartja ez ismeretséget. 

„Reménylem, ezentúl gyakran szerencsélteti házun­
kat látogatásával, miután ezrede Vellore ba helyeztetett 
át. A tábornok tegnap közié velünk." Mis Mac-Slane 
és a kapitány pillanatai találkoztak. 

„Mily szerencse!" — Kiáltá Vilma — „igy önnél 
maradhatok kedves néném, a nélkül, hogy atyámtól el­
választva lennék." 

Mr. Cavendisch a kapitánynyal beszélgetésbe me-
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a férfit, ki bölcsőjétől fogva a haza javáért élt és lehelt, 
érte munkált, érte fáradott, kisebbíteni merik szentség­
törő ajkak, mert többet annál, a mit tett, nem tehetett; 
öt követem én, mert megtett, kivivott annyit, menyit 
megtehetett és kivívhatott; ő törte szét szolgaságunk 
lánczait. 

S mindezt tette, nem hirért, nem dicsőségért, de 
nem is jutalomért, hanem tett, küzdött, áldozott munkát, 
fárodalmat, mert hazájáért dobogó szive neki azt ugy 
parancsolta. 

Es most akadnak emberek, kik — midőn az ö 
működése folytán szabad lett a szó — hogy miért nem 
vívta ki a lehetetlenséget is számukra — őt becsmérelni 
merészkednek és rágalmazni, sőt gyanúsítani! De hisz 
nem bántalmazták-e urunkat — a megváltót is, ki az 
emberiség megmentésére született, élt és érte halt meg? 

E n az ily hálátlanok sorába n e m állok. 
E n a Deák Ferencz által kifejtett 1848-iki zászló 

alá állok, melynek lobogása alatt jött létre az 1867-ki 
kiegyezés: a mely zászló alatt fogok előbre haladni sok 
szenvedéseket megrpóbált hazám boldogitására. 

E zászló a nyugodt, higgadt, megfontoló hazafiság 
zászlója — mely megbecsüli a szerény meglevő jót s 
azt nagyobbá fejteni törekszik elérhetlen arany álmo­
kért nem teszi koczkára a jelent. 

Ez a zászló az a zászló, melyre írva van : Tisz­
teld a törvényt! 

Ez a zászló az, mely szabadelvüleg osztja a jo­
got és igazságot szegény-gazdagnak, minden fajú nem­
zetiségnek és vallásnak egyiránt , mely fontolva lép 
előre, de a vissza löketés veszélyének kitéve nem lesz 
soha. — 

Ne higyjetek polgártársaim, a száj hős ámitóknak, 
kik vállatokon magasra kivannak csak emelkedni, k ik 
nagy vitézek ott, hol csak a nyelvnek kell peregni, de 
k ik rendesen elinállanak, ha izgatásaik folytán a vész 
órája beáll. 

Bármi sors érjen bennünket, én ott leszek, hol a 
haza, a jog és igazság bajnokai sorakozni fognak,s ha 
kell, még egyszer szembe nézek a halállal közös szent 
ügyünk és a magyar nemzet léteért. 

Ne hallgassatok azokra, k ik kebleteitekben elér­
hetlen vágyakat és elégedetlenséget szítogatnak, miért 
hogy nincs meg minden, mit csak kívánnunk lehet; kik 
a béke áldásai helyett a belviszályt, forradalmat kíván­
nák előidézni, hogy a zavarban halászhassanak. 

Ezek nektek — ezek a hazának nem barátai, ha­
nem ellenségei, kiket legjobb esetben is a szenvedély 
vezet, s k ik még a haza ellenségeivel is egy széken 
ülnek. 

Egy jó régi példabaszéd azt tartja: „ha nem tu­
dom ki vagy, megnézem, kivel vagy; ha ez igaz, mit 
tartsunk azon szélsöbali férfiakról, k ik olyan emberek­
kel szavaznak együtt és ülnek egy párton, kik hazánk 
területi épsége de sőt annak létezése ellenében, nem 
is titkolva törekvéseiket, nyilvánságosan szövetkeztek? 
Ezeknek barátsága gyanús és vészthozó, ezek javaink­
ra nem dolgozhatnak soha, ezekkel a haza javára együtt 
munkálni nem lehetséges, csakis annak vesztére. 

A szenvedély rombolni képes ugyan, de építésre 
nem alkalmas. 

Meg kell itt említenünk azon nagy jelen­
tőségű tényt, hogy az ó-conservativ párt némely 
nagy tehetségű tagj'a, — a kik a kiegyezés és 
a Deákpárt kormányra jutása után visszavonul­
tak , most föllépnek és a Deákpárt híveinek 
vallják magokat. Ezek b. Seunyei Pál és Bar-
tal György. Mindkettő beszédét egészben kö­
zölni volna érdekes; de térhiány miatt csuk Bar-
taléból emiitünk egy részt, a mely nagyon iga­
zolja a „Nemerének" sokszor fejtegetett azon 
nézetét, hogy a Deákpárt és balközép épen nem 
állanak oly messze egymástól, hogy ne egye 
sülhetnének; söt egyesülésök valóságos életér­
dek a hazára nézve. 

Bärtal György egyebek közt i gy s z p l l : 
Nagy és széles uraim, az ür, mely bennünket az 

úgynevezett szélsőbaltól, vagyis azon párttól elválaszt, 
mely a 67-diki kiegyezést merően visszautasítja; de fö­
lötte csekély azon különbség, mely köztünk s a balkö­
zép közt ugy a közjogi alapnak megtartása, mint a 
belreform kérdéseinek szabadelvű fejlesztése körül léte­
zik; és nem indokolatlanok saját nézetem szerint is ama 
hazafiak törekvései, kik e két árnyalatnak egymáshoz 
leendő minél bensőbb közeledésében ismerik fel nemze­
tünk jövőjének legszilárdabb biztositékát. 

Mindenütt, hol a népek önmagukat kormányozzák, 
voltak, és lesznek pártok és nézetkülönbségek, és kell 
is, hogy létezzenek; mert csak is az egyes kérdéseknek 
többoldalú megvitatása biztosithatja azoknak a körül­
ményekhez mért leghelyesebb megoldását; valódi haza­
finak kívánsága e részben nem terjedhet tovább, mint 
hogy a kormányzás nélkülözhetlen eszközeit, azon esz­
közöket, a melyekre minden párt reászorul azon pilla­
natban, midőn többségre jutva, a kormány gyeplőit át­
venni kényszerül, egyik párt se tagadja meg a másik­
tól; vagyis hogy azok megtagadására izgatva, Önmaga 
előtt a kormányzás átvitelét lehetlenné ne tegye. 

Megsérteném önök belátását, ha szelesen mutogatni 
igyekezném, hogy adó és hadi szolgálat nélkül az álla­
mok mai napság nem kormányozhatok; adónk súlyát a 
szomorú muitnak terhes hagyománya és oly sokáig el­
hanyagolt szükségleteink be nem látható sokassága 
okozza, mely folyton nagyobb mérvű beruházásokra 
kényszerit, csak hogy a mivelt világ egyéb országai 
által tul ne szárnyaltassunk, szellemi képességünket nö­
veljük, és anyagi toviuróuyeinket egyrészt szaporitni, 
másrészt jutányosán elárusitani képesek lehessünk. 

A nagy állandó hadseregek kétségkívül egyik 
megemésztő férgét képezik az ujabbkori államszerve­
zetnek; de ez oly baj, melytől egy állam sem menekül­
het saját akaratából, ha önállóságát veszélynek kitenni, 
s a legközelebbi szomszéd hódítási szeszélyének marta­
lékul esni nem kivan; és vájjon fognánk e még akkor 
is e tehertől menekülni ? és nem fogna-e épen esetleges 
hóditónk bennünket kényszeríteni, hogy a hadi szolgá­
latot, mit önmagunk érdekében megtenni vonakodtunk, 
az ö kizárálagos hasznára, és talán még nagyobb áldo­
zattal teljesítsük. 

Minden igyekezetünk tehát csakis oda irányulhat, 
hogy a mi terhektől önjószántunkból nem szabadulha­
tunk azoknak elviselését könnyítsük. 

rült üradock tábornokról, ki a vellorei őrséget meg­
szemlélte. 

„Legközelebbi napiparancsa felbőszíti a sipoykat" 
monda az őrnagy. 

„Melyik?" 
A tábornok meghagyja a sipoyknak, hogy szakál-

lokat leberetválják, bajuszokat pedig rövidre nyirják; 
továbbá turbánjukat más alakúval cseréltette fel; végre 
megtiltja a fülbevalók és nyakkötök hordozását. A 
bennszülöttek magukon kivül vannak. Egy sipoy tiszt 
tegnap komolyan mondta, hogy ezen intézkedések köny-
nyen felkelést idézhetnek elő. 

„Szakáll-forradalom?! hahaha! az eredeti lenne!" 
monda a tisztek egyike nevetve. 

Aligha nem igaza lesz — monda Fitzmoor — az 
ezredben sok bennszülött szolgál, k ik nagy mértékben 
vakhi tüek; ha braminjok (induspap) azt mondja nekik, 
hogy ez vagy amaz Brahma vallását sérti meg, a leg­
végsőre is képesek. 

,Ah! — feleié az örnagv bárminő oktalanok 
is, még sem öletik meg magokat a szakállért." — Né­
hány perez múlva Mr. és Mrs. Cavendisch búcsút vet­
tek és előre lovagoltak, magokkal víve Vilmát, ki még 
egyszer megszoritá a kapitány jobbját. Az utolsó bokor 
mellett, mely az út kanyarulatánál elfödte volna őt sze­
mei elöl, zsebbelijét lobogtatta a kapitány felé. Fitzmoor 
kardjával köszönt és elveszte őt szemei elől. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

Választási mozgalmak. 
K e z d i - V á s á r h e l y e n pünkösd utolsó nap­

ján tartotta P a p p L a j o s , ösmert balközépi képviselő, 
programmbeszédét. Volt választói közt most is ig< n 
erős pártja van, habár a Deákpárt részéről is vai 
lölt fölléptetve, az eddigi városi föbiró, most törvény­
széki jegyző B e n k ő P á l személyében. A küzdelem 
igen érdekes lesz. 

B e r e c z k b e n ugyanaz nap számolt be és tar­
tott programmbeszédét gr. K á 1 n o k y Pál eddigi kép­
viselő és mostani jelölt. A mint halljuk, a baloldali gr. 
B e t h l e n G á b o r is szándékszik szerencsét kisérteni 
Bereczken. 

N a g y - S z e b e n b e n hir szerint d r. N e m e s 
és B é k é s i M á r k lesz fölléptetve az egyesült pártok 
részéről. 

F o g a r a s b ó l kellemetlenül értesülünk, hogy a 
magyarok és románok nem tudtak egyet érteni. A bi­
zottmány kitette a felső kerület választási helyét 0 -
Sinkára. Ez ellen folyamodtak a magyarok s a belügy­
miniszter elrendelte, hogy tétessék Fogarasba. A bi­
zottmány ragaszkodik elébbi határzatához. 

Nem tudjuk eléggé kárhoztatni azokat , a kik 
ennyire mérgesitik az annyira óhajtott egyetértést. A 
fogarasi románok Deákpárt iaknak nyilvánitották mago­
ka t ; a magyarok is azok. Mért. nem tudnak hát tisz­
tességesen egyet ér teni? 

Jelöltjeikre nézve ugy vagyunk értesülve, hogy a 

felső kerületben B e n e d e k G y u l a és L e m é n v i 
B r á n léptek tol eddigelö. 

B r a s s ó b a n a magyar-román-németpárt teljesen 
szervezve van s nemcsak hogy fog jelölteket állítani, 
de győzelme is bizonyos. Jelöltjeit jónak látja még nem 
nevezni meg ; az különben kétséget sem szenved, hogy 
a közjogi kiegyezés és a törvényes alap hivei közül 
választ. 

F . - F e j é r r a e g y é b e n Erzsébetvároson e hó 
80-ikán lesz értekezlet követjelölés végett; e szerint 
minden eddiffi hir csak kortesfofifás. 

R o m á n l a p s z e m l e . 
A „Gazetta Transilvaniei" 37 száma „erdélyi auto­

nomia és a románok" czim alatt a jelenlegi kormány 
magatartását — szemben a románokkal — igy consta-
tálja: a kormány egyik fötörekvése az , hogy a romá­
nok az uniót ismerjék el; másik az, hogy a Deákpártot 
erősítsék. 

Az ignorált erdélyiek — úgymond — egyszeri" 
nagyon kelendő áruezukkek lettek a két magyar párt 
között! Hogy minő eredménynyel rajok nézve? azt ho-
] lály fedi! Er re ugyan az activisták megadják nekünk 
a feleletet, mert ők hisznek a magyarok nagylelkűségé­
ben és sokat adnak a testvériségre. 

Az ellenzék egy más formát ad az activismusnak, 
mely azt kívánja, hogy a nem magyar nemzetek szö­
vetkezzenek az ellenzékkel a kormány megbuk 'a ására. 
Ez a terv nagyon praktikus az ellenzék írószerei Es ha 
ez a terv sikerülne, vájjon akkor a románok" az erdélyi 
autonomia és a nemzeti politikai jogok visszaálkt ísát 
várhatják-e ? Határozottan -— nem ! Magok a románok 
mondják, hogy a balközép eljárásában és követett ma­
gatartásában sokkal kevésbé biznak mint a Deákpárté­
ban. Vájjon nem Tisza a balpárt vezére, mut<itott-e aj­
tót a román képviselőknek Magyarországból ? Vájjon a 
parlamentben emelt e egy ártatlan szót is balpárti, — a 
románok jogaiér t? 

\ alóban rosszul állanak a románok viszonyai, mert 
legjobb esetben is csak lő képviselőt küldhetnének 
Pestre. 

A hírhedt választási törvény ugy van alkoíva, 
; hogy annak keresztülvitele a kormányra nézve kedve­
zőtlen nem lehet, sőt épen kívánalmainak megfelel. Te-

I hát minő nyereség várható az activitásból a haza és a 
román nemzetre vonatkozólag. Egyesek, tehetségeseb­
bek, nyernének állomásokat, méltóságokat, de a nem­
zet semmit! Ha a románok a pesti országgyűlésre kö­
veteket küldenének, azon esetben azt bizonyítanák be, 
hogy elismerik mindazon parlamenti actákat, melyek a 
román nemzet autonómiája ellen vannak irányozva. 

A legnagyobb veszteség pedig mit az activ ro­
mán politika maga után vonná az erkölcsi reaetió len­
ne, mely a nemzetnek legbiztosabb gyilkolója. 

Az autonomia és a politikai jogegyenlőség szoro­
san össze van kapcsolva. Az erdélyi autonomia a ro­
mánok akarata nélkül csak egy ! b ş van feloszlatva. 
Az erdélyi alkotmány, mely í-u ban egészíttetett k i 
ugy, hogy a román nemzet is törvény által girantiroz-
tatott, egy egyszerű császári bilét által ismét felfüg-
gesztetett. Tehát a románoknak örökké kel l , hogv 
igyekezzenek azon jogok teljes megnyeréséért. A Pestre 
menésök által elhagyják ezen megnyerést (rt atitutiót) 
söt akkor segélyt adnak ellenségöknek, hogv az 1863-
iki időszakot egy merő comód iának tekinthessük. 

Tehát csak Erdélyben nyerhetik yissza a romá-
azt, a mit a magyarok elraboltak tőlük. Fzt fel-

J ; iak eszökkel a románok l*6Ü-ben, és ezt nem fog­
j ák 1872-ben megvetni. Aut Caesar aut nihil! 

„Federatiunea" 49-ik sz. máj. 17-én. Május 15-ke 
fölirattal és „szabadság, egyenlőség, testvériség" jelmon­
dattal — egy túlzott ezikket hoz , mintegy előleges 
figyelmeztetésül a nemzeti nagy nap megünnep»dósén\ 

(Mutatványkép a mi következik .J 
Melyik román nem tud, nem hallott Erdélyről, 

Balázsfal várói, a szabadság mezejéről s a román nép 
nagyszerű gyűléséről, melyet 1848 május 15-én tar­
to t t? —-

É p 34 éve annak, hogy a román nép jóllakva a 
jobbágysággal, — jól lakva a saját hazájábani szolga­
sággal — az ö őseinek tűzhelyén ama szent mezőre 
összegyűlt s megesküdt a szabad ég alatt, a világ és 
isten szine előtt: 

Inkább a harezban elveszünk 
Teljes dicsőségben, 
Mintsem még rabszolgák legyünk. 
Osi szép földünkön! 

O! drága nemzet, o! a szabadságban fiatal nép — 
egy gyönge szózat kényszerit téged elhullott mártírjaid 
árnyai ra : egyesülj gondolatban és érzelemben, —r légy 



szilárd a román eskühöz, melyet a Küküllő partjain le­
tettél, — mert csak akkor leendsz hatalmas: ha most is 
— a 24 év előtti szabadság hon szeretet és egyetér­
tés vezérel! 

Kljén a nép s a román sas! 

V i (I é k. 
Kezdi Vásárhely. 

A k.-vásárhelyi ifjúságnak óvodánk érdekében tett 
nemes áidozal •• - ige közelebbről tartott közgyűlés al­
kalmával 1 ~!virott, az ajánlatot örömmel vették s 
a jelen voltak kivétel nélkül adakoztak a ref. egyház 
által az óvodának télajánlott épület megnagyitására. 

L g vaui s méltóságos Lázár Mihály főispánunk 
adott 20 frtot. Benkö Dániel 10 frtot. idősb Nagy 
Lázár 10 frtot. Kólönte László 20 frt. Tanácsos id. 
Pap András 10 frt. Mészáros Nagy Daniel 10 frt. 
Hankó László 10 frt. Törvényszéki jegyző Benkö Pál 
5 i. Y. pénztárnok Nagy Ezekiás 5 frt. Kovács 
! ül f) frt. Id. Török Sámuel ő frt. Tóth Sámuel 
5 frt. Mészáros Szabó Mózes 5 frt. Gyógyszerész Ko­
vács Ferencz 5 frt. V. orvos Longhi Angelo 5 frt. 
Kölönte László 5 frt. Id. Jancsó István 5 frt. Szo-
tyori Dániel 5 frt. Mészáros Szöcs Dániel 5 frt Köz­
ügyész Horváth Elek 5 frt. Tanácsos Balogh Sándor 
5 frt. V. Kapitány Nagy Gábor 5 frt. Ev. ref. lel­
kész Székely Iván 5 frt. Kath. lelkész Kelemen Am­
brus 5 frt. Kereskedő Jancsó Károly 5 frt. Keres­
kedő Szöcs József 5 frt. Id. Dávid István 5 írt. Ref. 
kántor Szacsva János 3 frt. Volt v. kapitány Nagy 
Samuel 3 frt. V. biró Szabó Dániel 3. Mészáros 
Szöcs Bálint 3 frt. Kovács Mátis János 3 frt. Baka 
István 2 frt. Timár Kovács János 2 frt. V. jegyző 
Varga József 2 frt. Szotyori Gábor 2 frt. Fülöp Jó 
siás 2 frt. Szöcs Bodó József 2 frt. V. gazda Szöcs 
Ferencz 1 frt. Összesen 218 frt. Csiszár Mihály 1000 
téglát. Török Bálint a mennyi zsindelyszeg szükséges. 
Szabó Elek 10 szekér fövényt; Kereskedő Szöcs Jó­
zsef 2 napi fövény hordatás. Mészáros Ssöcs Bálint 2 
napi fövény hordatás. Balogh István 1 napi fövény 
hordatás. V. gazda Szöcs Ferencz 2 napi fövény hor­
datás. — Ezek után a közgyűlés megbízta a nemes 
czélt oly lelkesen felkaroló ifjúságot, hogy városunk 
polgárait felkérje, miszerint e ezélra tehetségük szerint 
adakozzanak. 

Áldás és szerencse kisérje küldetésüket! 
K o z m a D é n e s , 

óvoda vezető. 
M e g j e g v z é s. Közelebbi közzététel alkalmával 

tévedésből kimaradt Ambrus Albert ur, ki szintén 5 
frtot ajánlott az óvodának tízetni évenkint. 

V e g j e s. 
(Az országgyűlés egybehivása.) A belügyminiszteri 

ur a hatóságokhoz körrendeletet intézett, melyben tu­
datja velők, hogy ö felsége helybenhagyta a kormány­
nak azon előterjesztését, hogy az országgyűlés szept. 
1-jére összehivassék, ennek folytán a királyi meghívók 
már a napokban szétbocsáttatnak. Egyszersmind fölszó­
lítja őket, hassanak oda, hogy a választások minden 
esetre aratás előtt tartassanak meg. 

(Miniszelerrálsági hírek). Gróf Lónyay Mennyhért 
a közelebbi Pénteken Bécsbe utazott, s bécsi lapok ez 
utjának czélját oda magyarázzák, hogy a magyar mi­
nisztériumban közelebb ismét több személyváltozás fog 
történni. Hogy kik lépnek be : azt még nem emle­
getik. Egy hir szerint Lónyay a kereskedelmi tárczát 
maga akarja átvenni, s Szlávy a képviselőház elnöké­
nek lennne kiszemelve. Hollán E r n ő , kit Andrássy 
eltávozásakor honvédelmi miniszterül emlegettek, e mi­
nisztérium államtitkárságától is visszalépett. Többször I 
beadott lemondását megújítva, most hosszabb szabadság i 
időt vett s az ügyek vezetését Szende Béla miniszter-1 
tanácsosnak adta át. Különben a pesti lapok mai hire , ' 
az egész válságot valótlannak mondja. 

(Horváth Boldizsár) Szombathelyen e hó 20-ikán 
megjelent s nagy lelkesedéssel fogadtatott. A küldött­
ség Kanizsáig sietett eléje, s hozzájuk Szentiványnál 
számos zalamegyei notabilitás csalatkozott. A szombat­
helyi indóházban beláthatlan tömeg éljenzése közt Reisig 
deákpárti kerületi elnök a szombathelyi választókerület, 
a Gyöngyös hiújánál emelt diadalkapunál pedig Haiden 
Imre Szombathely városa nevében üdvözölték. Utja az 
indóháztól a föllobogózott városon keresztül a püspök­
vár ig valóságos diadalmenet volt. A lovas bandérium 
és hosszú kocsisor csak lassan nyomulhatott előre. A 
lelkesedés átalános. Este Szabó püspöknél fényes la­

koma; a színházban díszelőadás. Horváth Boldizsár­
nak múltkori programmbeszéde országszerte közügyei­
met ébresztett; mostani beszédét annál nagyobb érde­
keltséggel várjuk. 

(Uyorsirászat) M.-Vásárhelyt. A Sz. II. irja. hogy 
M.-Vásárhelyt, a kormány intézkedése folytán rövid idő 
alatt k é t gyorsírászati tanfolyam nyittatik, és pedig 
egyik az élemedettek, másik pedig a tanuló ifjúság *zá-
mára. A tanfolyam csak egy hónapig tart. 

(Berzenczey megtámadásáról) már a pesti lapok j 
is közlik; a „Kronstädter" azonban jónak látta mindez! 
ideig nem szólani felöle. Vajon ha magyar emberek j 
támadtak volna ilyen pimaszul meg valamely szászot,; 
nem volna e eddig teie az összes német sajtó? 

(Berzenczey megrohanúil) a törvényszék, persze, j 
nem tudta felfedezni. Nos hát, ennyi az egész, hogy; 
nem tudta felfedezni! Különben azok jó emberek i s ; 
kár volna háborítani, hiszen fenyegetésöket nem vál­
tották még be. De ha Berzenczey nyugalma helyett 
valamely heves ember ijedtsége le lőtt volna néhányot 
közülök a kézbe levő revolverrel, vajon akkor is eny-
nyi volna az egész? 

(Helyreigazítás.) Berzenczey Lászlónak — lapunk 
közelebbi számában közölt levele végsorában ez ál l : „azon 
egyénekre csakugyan nem találna Neugeboren vizsgáló 
biró, kiket itt az utczán mint raegtámadóim egyikét vagy 
másikát nyilván mulai. A „mutat" szó helyett mutálnak — 
áll a kéziratban. 

i Zsólia lolierczegnö) ö felségének betegségéről mind I 
aggasztóbb táviratok érkeznek. A magas beteg lázas 
állapota egy idő óta változatlan, s ujabb táviratok szerint 
életben maradásához nincs semmi remény. 

(Figyelmezlelés) a Kronstädter Ztg. részére. A 
hétfalusi magyarságot — a dézma ügyben — atyai párt 
fogásába vette a „Kr. Ztg." Jóakaró becses figyelmébe 
ajánljuk őket a törcsvár-szelistyei ügyben is. 

((ír. Lónyay Menyhért) miniszter-elnök ur vasárnap, 
reggel Bécsből Pestre érkezett, honnét nemsokára Ver­
seezre fog lerándulni választóinak bizalmukért köszöne- 1 

tét nyilvánítani. Erdélybe is átutazik jószágaira s ez 
útjában pár napig Kolozsvárit fog időzni. 

Azon hir, hogy városunkat is meglátogatná — i 
ugy látszik ezen tervből, hogy alaptalan. 

(A helybeli rom. kath. tanodái) ifjúság hónap fogja 
idei majálisát tartani, mire neveze t t tanoda barátai tisz­
telettel meghivatnak. 

^Az országos) honvédsegélyző egylet felügyelő vá­
lasztmánya befejezvén a hozzá felülvizsgálat végett fel- j 
terjesztett felfolyamodások tárgyalását , köztudomásra 
hozza, hogy e kérvények határzati végzéssel ellátva, a 
folyamodókhoz való eljuttatás végett f. hó 18-án a bel- ^ 
ügyminiszterium utján az illető városi és megyei tör-; 
vény hatóságokhoz megküldettek. 

(̂ Az országos) közoktatási tanács szabályzatának I 
11-ik §-a értelmében, ezen tanács beltagjaivá megvá-
lasztattak, és pedig a tudomány egyetemi szakosztály 
számára: dr. Kaucz Gyula, dr. Papp N é p János és dr. 
lo ldy Ferencz egyetemi tanárok; a műszaki szakosz­
tály számára: Stoczek József és Kruspér István mű­
egyetemi tanárok, Ney Ferencz pesti, és dr. Say Mór 
budai föreáltanodai igazgatók, Korizmics László a ma­
gyar gazdasági egyesület elnöke és Weis Ferencz Ber­
nát, a pesti ipar és kereskedelmi kamarának tagja; a 
gymnasiumi szakosztály számára Mészáros Nándor, Sza-
mosy János budai, és Bartal Antal pesti főgyinnasiumi 
tanárok; és a népoktatási szakosztály számára: Hokkes 
József pesti elemi iskolai tanito, Rill József állami ké-
pezdei tanár, és Sztojanovics István polgári iskolai ta­
nár. Ezekhez a vallás és közoktatási miniszter a fen-
nebbi §. értelmében beltagokká kinevezte a tudomány­
egyetemi szakosztály számára: dr. Wenczel Gusztáv 
kir. tan egyetemi tanárt s a magy. akadémia rendes 
tagját és dr. Than Károly , kir. egyetemi tanárt s 
a magyar akadémia rendes tagját és dr. Dulanszky 
Nándor egyetemi tanárt ; a műszaki szakosztály számá­
r a : Ilieronymi Károly, min. tanácsost a közmunka és 
közieked. minisztériumban, dr. Nendtvich Károly mű­
egyetemi tanárt, Hofer Károly budai föreáltanodai ta­
nárt. Aujszki Lipót, föreáltanodai tanárt, Kenessey Kál­
mán osztály tanácsost a földmivelés- ipar és keresk. 
minisztériumban, Steinacknr Ödönt, az ipar-egylet igaz­
gatóját, a gymn. szakosztály számára: dr. Lutter Nán­
dor budai fögymnasiumi igazgatót, Ilunfalvy Pált az 
evang. pesti fÖgymnasiura felügyelőjét s a magy. aka­
démia rend tagját és Dömötör János pesti ref. fögym­
nasiumi tanár t ; és a népoktatási szakosztály számára: 
Zichy Antal kir. tan. buda-pesti tanfelügyelőt s m. aka­
démiai tagot, F rey Józef nyug. föelemi iskolatanitót s 
iskolaszéki elnököt, és Léderer Ábrahám képezdei ta­
nárt. A közoktatási tanács jegyzőjévé Lubrich Ágost 
egyetemi tanár t ; az akadémia kebeléből tagokká kine­
vezte: Szentiványi Adolf miniszteri tanácsost, Kárffy 

Titus, dr. Mészáros Ferencz, Gönezy Pál és Molnár 
Aladár osztálytanácsosokat. 

(A készpénzből alló birói letétemények) gyümölcsöz-
tetése tárgyában az igazságügyi és pénzügyi m. királyi 
minisztériumok, a kir. törvényszékek, járásbíróságok és 
m. kir. adóhivatalokhoz egyidejűleg kibocsátott körren­
delettel következőleg intézkedtek: „Ha az, k i a kész­
pénzt letéteményezi, azt önmagának és egyszersmind 
annak, kinek javára esetleg ama letét szolgál, — azon 
nyilatkozatával kiséri, hogy azt a kincstár ezen sze­
mélyek felelősségére valamely helybeli , vagy közeli 
pénzintézetnél gyümölcsöztesse: a felek ebbeli szándé­
kát a bíróság letéti utalványában közlendi az adóhiva­
tallal, mely az átvett készpénzt még ugyanazon napon, 
de legkésőbb a következő napon tartozik a megjelölt 
pénzintézetnél elhelyezni. Ily letétek kiutalványozásánál 
a félnek maga a takarékpénztári könyvecske, vagy 
egyéb okirat szolgáltatandó ki, mi által a kincstár min­
den további felelősségtói ment lesz. Oly esetekben pe­
dig, midőn a felek nem nyilvánítják, hogy a letéteményt 
valamely pénzintézetnél óhajtják elhelyeztetni, vagy ha 
azt határozottan a kincstár által kívánják gyümölcsöz­
te tni : a kincstár ezt a letéteményezés napjától a ki­
szolgáltatás napjáig számítandó 4 % mellett teljesiti. 
Miután azon letétenlényeknél, melyek a felek kívánatára 
valamely pénzintézetnél helyeztetnek el, csak az illető 
könyvecskék, vagy egyéb okmányok őriztetnek, termé­
szetes, hogy az őrzési dijak is ezek után számitandók. 
Azon letétemény éktől ellenben, melyeket a kincstár ka­
matoztat, miután itt tulajdonképen semmi sem őriztetik, 
őrzési dijak sem fognak szedetni." 

(Izgató lelkész.) Fentekről Aradmegyében írják aa 
„Alföldnek: Milosevics Gája, szerb lelkész, folyó évi m. 
12-én a vasárnapi istentisztelet után, az oltár előtt ki­
lépve, zsebéből a „Zasztava" czimü szerb lapott kivette 
s ebből hivei előtt azt magyarázgatta: hogy Horvát, 
Szerbia, Montenegro, Bolgár és Bosnyák országok né­
pei szövetségre léptek, mely szövetség az itteni népek 
szabadságát is meg fogja hozni. A kormánypárttól a 
nép rabigánál egyebet nem remélhet, a balpárt ellen­
ben, ha győzni fog: a pálinkaégetést felszabadítja, a 
bélyeget, a honvédségi intézményt megszünteti, a szü­
lök fiai hon maradnak és az egyesült 12 millió szerb­
román részére négy millió magyar törvényt szabni nem 
fog, még kevésbé azokat tovább leigázva tartani. A 
feladás Milosevics ellen Gyukán Gábor községi bíró 
számos más községi lakos nevében, Írásban történt a 
kerületi szolgabírónál, ki a bevádlott lelkészt azonnal 
elfogatta. A vizsgálat azóta megtörtént, a kihal lgatottatt-
nuk a fennebbi tényállást igazolták s a letartóztatott 
lelkész a vizsgálati iratokkal együtt most már az ille­
tékes járásbíróságnak átadatott. A csend és nyugalom 
Fenlak községében a kis intermezzo után ismét hely­
re állt. 

>w i— 

Magyar színház Brassóban. 
Csötörtökön „Mirabeau Gábor gr. ifjú ko ra u , e 

jeles történeti színmű Jáni János jutalmául a kongásig 
üres ház előtt került szinre. Egyes szereplök túlzásait 
leszámítva, e darab előadása a legsikerültebbek közé 
számitható. 

Toldy (Mirabeau) nehéz szerepét helyes oldalról 
fogta fel és — kitöréseit leszámítva — tökéletes ala­
kot állított elénk. Meglátszott szereplésében, hogy hü 
alakot teremteni tanulmányozta. Van azonban szereplé­
sének egy olyan oldala, mely szorgalmát és igy alakí­
tását is ellensúlyozza: a visszariasztó kitörések. Bár­
mennyire érezte a szerelem hevét, mely Mirabeaut egye­
dül fűzte az élethez; bármily fájó volt azt tudni, hogy 
Sophie végjelenetben visszatér Monnierhez, — a szen­
vedély hangját mérsékelni és a nemes kebel fájdalmát 
rneginditóbb — mint visszatetsző szavakban — kellett 
volna kifejeznie. 

Mártonné (Sophie) egészen honn volt szerepében. 
Kiválóan sikerültnek kell mondanunk azon jelenetét, 
hol haját eladva visszatér a kunyhóba. Mély fájdalom 
és a leghívebb szerelem ugyanazon perezben ugyan­
azon alakban a leghívebben voltak visszatükrözve. Nem 
különben sikerült Monnierrel való találkozása, — az 
utulsó lemondás. E jelenetben a női büszkeség és a 
kérlelhetlen akarat meg nem szegése hiven voltak Már­
tonné által képviselve. 

Jáni rövid szerepét teljesen töltötte be. A furfangos 
rendörkém szivének meglágyulását és az önmegadást 
elismerésre méltóan adta. 

A Hamvai pár iránt szintén igazságtalanok len­
nénk, ha elismerést nem fejeznénk k i ez estéli sze-
replésökért. A többi szereplők is minden telhetőt meg­
tettek, a darab sikeréért. — 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Orbán Ferencz. 
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Itallá Káro ly 
tisztelettel jelenti a nagy érdemű városi 

m ö és vidéki közönségnek, hogy eddigi üzleti 
helyiségéből átal költözött: 

len-szer 26. számú 
™ ' - i o házhoz. 

R i e d e l C r a u l a , 
gyárkészitő Brassóban, Bolgárszeg, poronduteza 1428 sz. 

alatt ajánlja magát: 
mümalmok, szesz, kalap és posztógyáraknak gőz- vagy 
vizmüvekkel való berendezésére; nemkülönben minden 
gazdászati eszközök és gépek; úgyszintén a szivattyúk 
mindennemeinek, különnemű mérlegeknek készítésére. 
Kiválóan a gyártulajdonosok ügyeimét hivja fel a gőz­
üstök készleteire, melylyel jelentékeny mennyiségű fa ta-
karitatik meg, és pedig az által, hogy gözveszteség nem 
fordul elö. 

Végül gözüstököt a legújabb mód szerint befa­
lazni vállalkozik. Ezen mód által szintén igen sok 
tüzelő anyag leend megkimélve. 69 1—3 

Viioy Bazár 
Brassóban, piaezszer 32Ö szám. 

Van szerencsém a helybeli és vidéki t. közönség figyelmébe ajánlani, 
legújabban érkezett bel- és külföldi következő árnezikkeimet: 

Mindennemű porczcll/in szerviz — enniilirozva vagy egyébnemii diszi-
téssel; férfi és női netZCSZCr; bőröndök, kézitáskák; szivar szipkák; UVOjţlIomuek: 
poharak, nagy választékú üvegek, aczél és üvegtükrök, lámpák, stb; fém-diszmü 
czikkek; továbbá dus választékban férfi és női ingeit, gallérok, nyakkendők, 
franczia kéztyük; angol esernyők; pálezák; dunai ezüst kanalak, kések; gyer­
mekjáték a legízletesebb és a legczélszerübb választékban. 

Minden áruezikkemet a legjutányosabb árban és a t. közönség teljes 
megelégedésére kívánom adni. 

Vidéki megrendeléseknek is pontosan fogok eleget tenni. 
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Schwarze A, fa Barllia 
B r a s s ó b a n a p i a e z o n 1 6 s z á m a l a t t 

ismert szoliditással készit legújabb divatú és igen tartós 

mindennemű férfi öltönyöket. 
Egyszersmind ajánlja a t. cz. közönségnek nagyválasz-
téku kahát , n a d r á g é s mel lény szöve te i t a Jegju-
3—10 tányosabb árakon. 65 
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